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ПРОЕКТ1 
 

 

Положение о порядке проведения оценки воздействия на 

окружающую среду и государственной экологической экспертизы 

объектов с трансграничным воздействием 

 
 

I. Общие положения 

 

1. Оценка воздействия на окружающую среду и государственная экологическая 

экспертиза объектов, которые могут иметь существенное вредное трансграничное 

воздействие, проводится в рамках трансграничных консультаций.  

2. Решение о проведении трансграничных консультаций принимается 

специальной правительственной комиссией. 

3. Специальная правительственная комиссия создается решением 

Правительства Республики Таджикистан по обращению уполномоченного 

государственного органа Республики Таджикистан в области экологической экспертизы 

в случае: 

- обращения иностранного государства; 

- обоснованного предположения экспертов, что объект оценки воздействия на 

окружающую среду, представленный для проведения государственной экологической 

экспертизы, может оказывать существенное вредное трансграничное воздействие; 

- на основании информации о возможном трансграничном воздействии 

планируемой деятельности на территории иностранного государства. 

4. В состав специальной правительственной комиссии включаются 

представители: 

- уполномоченного государственного органа Республики Таджикистан в 

области экологической экспертизы; 

- Министерства иностранных дел Республики Таджикистан; 

- других заинтересованных государственных органов; 

- научных и иных учреждений. 

5. Трансграничные консультации проводятся: 

- по процедуре затрагиваемой стороны (в случаях, когда объект ОВОС на 

территории иностранного государства может оказывать существенное вредное 

воздействие на окружающую среду в Республике Таджикистан), или 

- по процедуре страны происхождения (в случаях, когда объект, в отношении 

которого проводится ОВОС или ГЭЭ, может оказывать  существенное вредное 

трансграничное воздействие). 

6. Трансграничные консультации по процедуре страны происхождения 

проводятся до завершения  ГЭЭ документации по ОВОС. 

                                                 
1 Финансовая поддержка проекта осуществляется Федеральным министерством окружающей среды, 

охраны природы, и безопасности ядерных реакторов (BMU) в рамках Программы консультационной 

помощи для охраны окружающей среды в странах Центральной и Восточной Европы, Кавказа и 

Центральной Азии, а также в других странах, расположенных по соседству с Европейским Союзом, а 

также при со-финансировании Федерального управления окружающей среды (ФУОС) Швейцарии и 

Координатора проектов ОБСЕ в Узбекистане. Проект реализуется при содействии Федерального 

ведомства по охране окружающей среды (UBA). Ответственность за содержание публикации несут 

авторы. 
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7. Трансграничные консультации по процедуре страны происхождения 

предусматривают уведомление, подготовку материалов оценки трансграничного 

воздействия, межгосударственные консультации, возможность предоставления 

замечаний общественности в районах, которые могут быть затронуты реализацией 

объекта ОВОС (ГЭЭ). 

8. Результаты трансграничных консультаций по процедуре страны 

происхождения, включая материалы оценки трансграничного воздействия, замечания и 

комментарии, полученные во время межгосударственных консультаций и от 

общественности, а также любые достигнутые договоренности, должны быть 

надлежащим образом учтены в процессе ГЭЭ. 

9. Сроки, установленные для проведения ГЭЭ, не применяются до окончания 

трансграничных консультаций, проводимых в соответствии с настоящим Положением. 

 

II. Особенности проведения оценки воздействия на окружающую среду 

объектов, которые могут иметь существенное вредное трансграничное воздействие 

 

10. Заказчик обязан отразить в документации по ОВОС вероятное 

трансграничное воздействие планируемой хозяйственной или иной деятельности в 

случае выявления вероятности такого воздействия на любой стадии ОВОС. 

11. В случае принятия решения о проведении трансграничных консультаций, 

заказчик обеспечивает предоставление всей необходимой информации для проведения 

таких консультаций, включая разработку материалов по оценке трансграничного 

воздействия планируемой хозяйственной или иной деятельности и их перевод. 

12. Материалы по оценке трансграничного воздействия планируемой 

хозяйственной или иной деятельности готовятся в качестве отдельного раздела отчета 

об оценке воздействия на окружающую среду и должны как минимум включать: 

а) описание планируемой деятельности и её цели; 

б) описание разумных альтернатив, в том числе варианта отказа от 

деятельности; 

в) описание тех элементов окружающей среды, которые будут значительно 

затронуты планируемой деятельностью; 

г) описание возможных видов воздействия на окружающую среду, оценка их 

масштабов; 

д) описание мер, направленных на предотвращение вредного воздействия на 

окружающую среду; 

е) конкретное указание на методы прогнозирования и лежащие в их основе 

исходные положения, а также соответствующие используемые данные об окружающей 

среде; 

ж) пробелы в знаниях и неопределенности, выявленные в процессе разработки 

материалов ОВОС; 

з) предполагаемые программы мониторинга и планы послепроектного анализа; 

и) резюме нетехнического характера. 

13. Заказчик несет все расходы, связанные с проведением трансграничных 

консультаций, в соответствии со сметой, утвержденной специальной правительственной 

комиссией. 

14. Невыполнение заказчиком специальных обязательств в соответствии с 

настоящим Положением влечет за собой отказ в проведении ГЭЭ в отношении 

планируемой хозяйственной или иной деятельности. 

 



 3 

III. Особенности проведения государственной экологической экспертизы 

объектов, которые могут иметь существенное вредное трансграничное воздействие 

 

15. Эксперты уполномоченного государственного органа Республики 

Таджикистан в области экологической экспертизы при поступлении документации по 

ОВОС проводят предварительную оценку возможности значительного вредного 

трансграничного воздействия. 

16. При определении возможности значительного вредного трансграничного 

воздействия, эксперты используют следующие критерии: 

а) Значительность воздействия оценивается исходя из оценки 

- его интенсивности по отношению к установленным нормативам и целям 

экологической и санитарно-гигиенической безопасности; 

- необратимости последствий в затрагиваемых районах других государств; 

- возможности вредных последствий для природоохранных объектов и 

территорий в затрагиваемом государстве; 

б) Трансграничность воздействия предполагается как минимум в таких случаях: 

-  расположение планируемой деятельности к государственной границе в 

пределах15 км; 

- возможность вредных последствий для общих природных ресурсов, в 

частности вследствие расположения планируемой деятельности на таких ресурсах или 

в непосредственной близости к ним; 

-  вероятность аварий с трансграничными последствиями; 

- возможного нарушения действующих международных договоров в сфере 

охраны и устойчивого использования трансграничных природных ресурсов. 

 

17. При установлении возможности значительного вредного трансграничного 

воздействия эксперт (экспертная комиссия) незамедлительно информирует 

руководителя уполномоченного государственного органа Республики Таджикистан в 

области экологической экспертизы для принятия решения о целесообразности начала 

трансграничных консультаций в соответствии с пунктами 2 и 3 настоящего Положения. 

Такое решение должно исходить из предположения, что уведомление требуется во всех 

случаях, если вероятность значительного вредного трансграничного воздействия не 

может быть исключена. 

18. Информирование общественности по объекту ГЭЭ не проводится, а 

проведение ГЭЭ приостанавливается до принятия решения о необходимости 

проведения трансграничных консультаций (либо отклонения обращения 

уполномоченного государственного органа Республики Таджикистан в области 

экологической экспертизы). В случае проведения трансграничных консультаций, 

информирование общественности и общественные консультации проводятся после 

уведомления затрагиваемых государств. 

19.  При последующем проведении ГЭЭ уполномоченный государственный 

орган Республики Таджикистан в области экологической экспертизы учитывает 

результаты трансграничных консультаций. Заключение ГЭЭ должно отражать 

результаты учета трансграничных консультаций. 

 

III. Трансграничные консультации по процедуре страны происхождения 

 

20. Трансграничные консультации организовывает Министерство иностранных 

дел при содействии уполномоченного государственного органа Республики 

Таджикистан в области экологической экспертизы. 
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21. Специальная правительственная комиссия осуществляет контроль за 

проведением трансграничных консультаций. 

22. В случае принятия решения о начале трансграничных консультаций, всем 

затрагиваемым иностранным государствам направляется уведомление о планируемой 

хозяйственной или иной деятельности. Уведомление должно как минимум содержать 

следующую информацию: 

а) краткую информацию о планируемой деятельности, включая информацию о 

возможном трансграничном воздействии;  

б) информацию о характере возможного решения; 

в) сроки, в течение которых было бы желательно получить ответ;  

г) адрес, на который необходимо направить ответ. 

23. При отсутствии других договорённостей, уведомление предоставляется 

на языке общепринятой практики дипломатической переписки между государствами. 

24. Трансграничные консультации прекращаются: 

- в случае отсутствия ответа уведомленных государств в установленный срок; 

- в случае отказа всех уведомленных государств от проведения трансграничных 

консультаций. 

24. После получения согласия (заинтересованности) затрагиваемого 

государства (государств) на участие в трансграничных консультациях, уполномоченный 

государственный орган Республики Таджикистан в области экологической экспертизы 

информирует заказчика о необходимости подготовки материалов по оценке 

трансграничного воздействия планируемой хозяйственной или иной деятельности. 

Уполномоченный государственный орган Республики Таджикистан в области 

экологической экспертизы при необходимости направляет компетентному органу 

затрагиваемой страны запрос на предоставление информации о состоянии социально-

экономической и окружающей среды в районах, на которые может распространяться 

значительное вредное трансграничное воздействие, необходимой для подготовки 

материалов (документации) по ОВОС. 

25. Министерство иностранных дел в самом начале трансграничных 

консультаций инициирует предварительные консультации с затрагиваемыми 

государствами с целью: 

- определить порядок общественных консультаций в затрагиваемых районах 

иностранного государства; 

- определить формы и время межгосударственных консультаций. 

26. Межгосударственные консультации и общественные консультации 

проводятся после передачи материалов по оценке трансграничного воздействия 

планируемой хозяйственной или иной деятельности затрагиваемым государствам. 

27. Межгосударственные консультации могут проводиться в различных формах 

с целью обеспечения эффективного обмена информацией на разных этапах 

консультаций с учетом культурных различий в практике коммуникации переговоров. 

Такими формами могут быть совместные органы, экспертные совещания, обмен в 

письменной и электронной форме, встречи на уровне должностных лиц среднего и 

высшего звена. 

28. Результаты трансграничных консультаций, в том числе предоставленные 

устно и письменно замечания и взаимные договоренности, должны быть 

задокументированы соответствующим образом с целью их учета при проведении 

государственной экологической, в частности, путем составления протоколов, обмена 

писем и прочими методами. 

29. По окончанию ГЭЭ Министерство иностранных дел информирует 

затрагиваемые государства и предоставляет им копию (перевод) заключения ГЭЭ. 
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30. В случае достижения договоренностей в ходе трансграничных консультаций 

о проведении послепроектного анализа планируемой деятельности, результаты такого 

анализа предоставляются затрагиваемым государствам. 

 

III. Трансграничные консультации по процедуре затрагиваемой стороны 

 

31. Трансграничные консультации по процедуре затрагиваемой стороны 

проводятся в соответствии с достигнутыми договоренностями с иностранным 

государством. 

32. Материалы по оценке трансграничного воздействия планируемой 

хозяйственной или иной деятельности, предоставленные иностранным государством, 

подлежат государственной экологической экспертизе. 

33. В случае проведения трансграничных консультаций по процедуре 

затрагиваемой стороны, уполномоченный государственный орган Республики 

Таджикистан в области экологической экспертизы содействует проведению 

общественных консультаций в районах, которые могут быть затронуты планируемой 

хозяйственной или иной деятельностью.  

34. Все расходы, связанные с проведением ГЭЭ и общественных консультаций 

на территории Республики Таджикистан, возлагаются на лиц, определенных в ходе 

межгосударственных консультаций со страной происхождения. 

35. Уполномоченный государственный орган Республики Таджикистан в 

области экологической экспертизы обеспечивает размещение на своем официальном 

Интернет-сайте материалов по оценке трансграничного воздействия планируемой 

хозяйственной или иной деятельности и окончательного решения по такой 

деятельности, предоставленных иностранным государством. 


